Unit 12

1.
Dog äslipon fo yan doma gretik.   Lup faemik älükömon lü dog.   Dog äsagon one ko dred in lad oka:   „Binob te skin e boms.   Ab odel mated ojenon in gad.  Ofidob dinis so mödikis!”   Jenöfo dog no äkanon klänedön grinis oka bevü vöds.   „Gekömolös odel ad fidedön!”   Lup ämogolon.   Tü del sököl lup ägekömon ko spel gretik ad fölön pötiti oka.   Ab dog äbinon su nuf.   „Ejenon-li mated?”   lup äsäkon ko suf.   „Lesi!”  ävokon dog, „ab ekö konsäl:   Ven tuvol obi slipöl bü zäl, satükolöd desiris ma ned.  No stebedolöd jü mated!”

2.
A dog was sleeping in front of the door of a big house.   A hungry wolf came up to the dog.   The dog said to it with fear in its heart:  „I am only skin and bones.   But tomorrow in the garden a wedding will take place.   I shall eat so many things!”   In fact the dog was not able to hide its smirks between the words.  „Come back tomorrow to dine!”   The wolf went away.   On the following day the wolf returned with great hope to fulfil its appetite.   But the dog was on the roof.   „Has the wedding taken place?”  the wolf asked with toleration.   „Certainly!”  shouted the dog, but here’s a piece of advice:   When you find me sleeping before the feast, satisfy your desires according to (your) need.   Don’t wait until the wedding!” 

